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	ciljevi: Upoznavanje studenata sa najstarijim evropskim historijskim izvorima koji govore o Turcima i diplomatskim misijama u Istanbulu i Rumeliji.Analiziranje temeljnih djela evropske turkologije o osmanskom turskom jeziku i Turcima.Proučavanje prvih tiskanih gramatika osmanskoga turskog jezika i upoznavanje sa najznačajnijim turkološkim centrima u Evropi u 19. stoljeću.
	ishodi: Na kraju semestra od uspješnog studenta, koji je tokom čitavog nastavnog procesa kontinuirano obavljao svoje obaveze, očekuje se da kategorizira osnovne karakteristike diplomatskih misija u Istanbulu i Rumeliji, analizira temeljna djela evropske turkologije o osmasnkom turkom jeziku i Turcima, te da razlikuje nastavne metode koje se primjenjuju u okviru turkoloških studija.
	indikativni: 1   Najstariji evropski izvori o Turcima prije i nakon zauzeća Carigrada; recepcija Turaka u tom razdoblju.2   Turska osvajanja u jugoistočnoj Evropi do druge opsade Beča 1682. godine; evropski izvori o Turcima; recepcija Turaka u tim izvorima3   Evropski izvori o Turcima nakon druge opsade Beča: nova recepcija Osmanlija i Osmanske Carevine; evropski putopisci, diplomati i diplomatske misije u Istanbulu i na prostoru Rumelije.4   Temeljna djela evropske turkologije o osmanskome turskom jeziku i Turcima5   Prve tiskane gramatike osmanskoga jezika i njihova usporedba s gramatikama evropskih autora; najznačajniji evropski turkološki centi u 19. st6   Utemeljenje suvremenih turkoloških studija u Evropi i Turskoj; turkološki centri, biblioteke, arhive i zbirke7   Turkologija njemačkoga govornog područja: centri, znanstvenici, djela.8   Turkologija u Mađarskoj i zemljama jugoistočne Evrope.9   Turkologija na anglosaksonskome govornom području i u Skandinaviji10   Turkologija u ostalim evropskim zemljama11   Turkologija u Republici Turskoj.12   Istraživanja o drugim turkijskim jezicima i narodima: centri, znanstvenici, postignuća.13   Istraživanje jezičnih i kulturnih kontakata na prostoru jugoistočne Evrope14   Turcizmi i drugi turski elementi u jezicima jugoistočne Evrope – kritički osvrt na dosadašnje rezultate.15  Završni osvrt
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	objasnjenje: Dva pismena testa u toku semestra i završni ispit. Pismeni testovi su parcijalna provjera znanja nakon polovine obrađenih tematskih cjelina u toku semestra. Završni ispit uključuje tematske cjeline koje su se obrađivale tokom cijelog semestra. Konačna ocjena se formira na temelju prisutnosti i aktivnosti studenta na predavanjima i auditornim vježbama, te na temelju ostvarenih rezultata na testovima i finalnom ispitu. 
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